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Fru McGillicuddy kom heseblesende nedover plattformen i kjølvannet av bæreren som bar kofferten hennes. Fru McGillicuddy var kort og tykk, mens bæreren var høy og langbeint. Fru McGillicuddy var dessuten belesset med en stor mengde pakker; resultatet av dagens juleinnkjøp. Det var derfor et kappløp på ulike vilkår, og bæreren rundet hjørnet for enden av plattformen mens fru McGillicuddy ennå befant seg på langsiden.

På dette tidspunktet var det ikke noen overdreven trengsel på plattform 1, da det nettopp var gått et tog, men i ingenmannslandet bortenfor myldret folk i alle retninger på en gang, til og fra toaletter, oppbevaringsrom, restauranter, opplysningskontor, oppslagstavler og de to åpningene, Ankomst og Avreise, som førte ut til verden utenfor.

Fru McGillicuddy og pakkene hennes ble puffet hit og dit, men hun kom endelig fram til inngangen til plattform 3 og satte fra seg en av pakkene mens hun lette i vesken etter billetten som satte henne i stand til å passere den strenge uniformerte vakten ved porten.

I det samme brøt en stemme løs over hodet på henne, hes men allikevel forfinet.

«Toget i spor 3,» opplyste stemmen, «er 4.50-toget til Brackhampton, Milchester, Waverton, Carvil Junction, Roxeter og stasjoner til Chadmouth. Passasjerer til Brackhampton og Milchester tar plass bakerst i toget. Passasjerer til Vanequay bytter tog i Roxeter.» Stemmen brøt seg selv av med et knepp, og gjenopptok så konversasjonen ved å meddele at 4.35 fra Birmingham og Wolverhampton nå kom inn i spor 9.

Fru McGillicuddy fant billetten og viste den frem. Mannen klippet den og mumlet: «Til høyre –bakerst i toget.»

Fru McGillicuddy trasket oppover plattformen og fant bæreren, som sto og glante fram for seg og så ut som han kjedet seg, utenfor døren til en tredjeklasses vogn.

«Her er det, frue.»

«Jeg kjører på første klasse,» sa fru McGillicuddy.

«De sa ikke noe om det,» brummet bæreren. Han streifet den litt mannhaftige, grå tweedkåpen hennes med et ringeaktende blikk.

Fru McGillicuddy, som hadde sagt det, avsto fra ytterligere diskusjon. Hun var sørgelig andpusten.

Bæreren tok kofferten igjen og marsjerte videre med den til vognen ved siden av hvor fru McGillicuddy ble anbrakt i ensom majestet. 4.50-toget ble ikke meget benyttet, da første klasses passasjerer foretrakk enten det hurtigere morgentoget eller 6.40-toget hvor det var spisevogn. Fru McGillicuddy ga bæreren drikkepengene som han tok imot med tydelige tegn på skuffelse og åpenbart betraktet som mer passende for en tredje klasses enn for en første klasses passasjer. Fru McGillicuddy var riktignok forberedt på å bruke penger for å gjøre reisen behagelig, etter en natt på toget fra Nord-England og en travel dag i butikkene, men hun hadde aldri vært ekstravagant når det gjaldt drikkepenger.

Hun sank med et sukk ned på plysjputene og åpnet et magasin. Fem minutter senere blåste det i fløytene, og toget satte seg i bevegelse. Magasinet gled ut av hånden på fru McGillicuddy, hodet hennes sank ned på skulderen, og tre minutter etter sov hun. Hun sov i trettifem minutter og våknet frisk og opplagt. Hun rettet på hatten som hadde forskjøvet seg, satte seg opp og så ut av vinduet på det hun kunne se av landskapet som fløy forbi utenfor. Det var helt mørkt nå, en trist, tåket desemberdag –det var bare fem dager til jul. London hadde vært mørk og trist, og landsbygden var ikke mindre trist, selv om tristheten av og til ble brutt av klynger med lys når toget stormet forbi byer og stasjoner.

«Siste bordsetning nå,» sa en tjener idet han med et smell åpnet døren til kupeen. Fru McGillicuddy hadde allerede drukket te i et stormagasin. Hun var for øyeblikket rikelig forsynt med mat. Tjeneren fortsatte videre nedover korridoren med sitt enstonige rop. Fru McGillicuddy så med et fornøyd uttrykk opp på bagasjehyllen hvor hennes forskjellige pakker var anbrakt. Ansiktshåndkleene hadde vært av utmerket kvalitet og akkurat hva Margaret ønsket seg, romraketten til Robby og kaninen til Jean var midt i blinken, og sengejakken var akkurat det hun selv trengte, varm, men fiks. Og pulloveren til Hector også… det var virkelig fornuftige ting hun hadde kjøpt, tenkte hun fornøyd.

Hun vendte et tilfreds blikk mot vinduet hvor et tog i motsatt retning tordnet forbi så vinduene klirret og hun selv måtte snappe etter pusten. Toget skramlet over sporskjøter og kjørte gjennom en stasjon.

Så begynte det plutselig å saktne farten, antagelig som svar på et signal. I noen minutter krøp det langsomt av sted, stoppet helt, og begynte så å bevege seg fremover igjen. Et nytt tog passerte, men med mindre voldsomhet denne gangen. Toget skjøt fart igjen. I dette øyeblikk svingte et annet tog inn mot dem fra en sidelinje, slik at det et øyeblikk virket nesten skremmende. En stund gikk de to togene parallelt slik at de vekselvis tok innpå hverandre. Fru McGillicuddy så fra sitt eget vindu inn gjennom vinduene i vognen ved siden av. De fleste av rullegardinene var trukket ned, men av og til var passasjerene i kupeene synlige. Det andre toget var ikke særlig fullt, og det var mange tomme kupeer.

I et øyeblikk da det virket som om de to togene sto stille, fløy rullegardinen i en av kupeene opp som et skudd. Fru McGillicuddy så inn i en opplyst første klasses kupé bare noen få fot borte.

Så trakk hun pusten med et gisp og reiste seg halvt opp.

Oppreist, med ryggen mot vinduet og mot henne, sto en mann. Hendene hans lå rundt strupen på en kvinne som vendte ansiktet mot ham, og langsomt og ubarmhjertig kvalte han henne. Øynene hennes sto ut av øyehulene, og ansiktet var blåfiolett og blodsprengt. Mens fru McGillicuddy stirret lamslått, kom slutten; kroppen sank slapt sammen i hendene på mannen.

I dette øyeblikk saktnet fru McGillicuddys tog farten igjen og det andre skjøt fart. Det fikk forsprang, og snart var det forsvunnet ut av syne.

Nesten automatisk gikk hånden hennes opp til nødbremsen, men stanset ubesluttsomt. Hva kunne det egentlig nytte å trekke i nødbremsen på det toget som hun reiste med? Det skrekkelige synet hun hadde sett på så nært hold og de uvanlige omstendighetene fikk henne til å føle seg lammet. En eller annen øyeblikkelig aksjon var nødvendig –men hvilken?

Kupédøren ble skjøvet til side og en konduktør sa: «Billett, takk.»

Fru McGillicuddy vendte seg mot ham i stor opphisselse.

«En kvinne er blitt kvalt,» sa hun. «I et tog som nettopp kjørte forbi oss. Jeg så det.»

Konduktøren så tvilende på henne.

«Unnskyld, hva var det De sa, frue?»

«En mann kvalte en kvinne. I et tog. Jeg så det –der.» Hun pekte på vinduet.

Konduktøren så ytterst tvilende ut.

«Kvalte?» sa han mistroisk.

«Ja. Kvalte! Jeg så det, sier jeg. De må gjøre noe øyeblikkelig.»

Konduktøren hostet unnskyldende.

«Tror De ikke det, frue, at De kan ha duppet av et øyeblikk og –ehem–» Han stanset taktfullt.

«Jeg har sovet litt, men hvis De tror at dette var en drøm, da tar De helt feil. Jeg så det, sier jeg Dem.»

Konduktørens blikk falt på et åpent ukeblad som lå på benken. På den siden som vendte opp ble en ung pike kvalt, mens en mann med revolver truet paret fra en døråpning.

Han sa overtalende: «Tror De ikke det, frue, at De hadde lest en spennende historie og at De så duppet av og våknet litt forvirret–»

Fru McGillicuddy avbrøt ham.

«Jeg så det,» sa hun. «Jeg var like lys våken som De er nå. Og jeg så ut av vinduet og inn gjennom vinduet i toget ved siden av, og en mann var i ferd med å kvele en kvinne. Og det jeg gjerne vil vite er hva De har tenkt å gjøre ved det?»

«Tja –frue–»

«Noe har De tenkt å gjøre, går jeg ut fra?»

Konduktøren sukket motstrebende og så på klokken.

«Vi er i Brackhampton om nøyaktig 7 minutter. Jeg skal rapportere det De har fortalt meg. I hvilken retning gikk det toget De nevnte?»

«I denne retningen, selvfølgelig. De tror vel ikke at jeg kunne ha vært i stand til å se alt dette hvis et tog hadde stormet forbi i den motsatte retningen?»

Konduktøren så ut som om han trodde at fru McGillicuddy var i stand til å se hva som helst hvor som helst når fantasien løp av med henne. Men han bevarte stadig høfligheten.

«De kan stole på meg frue,» sa han. «Jeg skal rapportere det De har fortalt. Kanskje jeg kunne få Deres navn og adresse –i tilfelle–»

Fru McGillicuddy ga ham den adressen hvor hun kom til å oppholde seg de nærmeste dagene og sin faste adresse i Skottland, og han skrev dem opp. Så trakk han seg tilbake med en mine som om han hadde gjort sin plikt og skilt seg med heder fra den oppgave å behandle et plagsomt medlem av det reisende publikum.

Fru McGillicuddy satt igjen med rynket panne og en ubestemt følelse av utilfredshet. Ville konduktøren innrapportere hennes utsagn? Eller hadde han bare snakket henne etter munnen? Hun hadde en fornemmelse av at det måtte finnes en mengde eldre damer som reiste omkring, fullt overbevist om at de hadde avslørt et kommunistkomplott, sto i fare for å bli myrdet, så flyvende tallerkener og hemmelige romskip, og anmeldte mord som aldri hadde funnet sted. Hvis mannen avskrev henne som en av dem…

Toget saktnet farten nå, kjørte over sporveksler og mellom de klare lysene i en stor by.

Fru McGillicuddy åpnet håndvesken, dro opp en kvittert regning, som var det eneste hun kunne finne, skrev et raskt notat på baksiden med kulepenn, puttet den i en ubrukt konvolutt som hun var så heldig å ha, klebet igjen konvolutten og skrev utenpå den.

Toget kjørte langsomt inn på en overfylt plattform. Den vanlige allestedsnærværende stemmen satte i for fullt:

«Det toget som nå kommer inn i spor 1 er 5.38-toget til Milchester, Waverton, Roxeter og stasjoner til Chadmouth. Passasjerer til Market Basing tar det toget som nå venter i spor 3.»

Fru McGillicuddy så engstelig bortover plattformen. Så mange reisende og så få bærere. Å, der kom det en. Hun praiet ham myndig.

«Bærer! Vær så snill og bring dette øyeblikkelig til stasjonsmesterens kontor.»

Hun rakte ham konvolutten og en shilling.

Så sukket hun og lente seg tilbake. Nå hadde hun gjort hva hun kunne. Tanken dvelte et øyeblikk med en viss anger ved shillingen… Seks pence ville faktisk ha vært nok…

Tanken gikk tilbake til det opptrinnet hun hadde vært vitne til. Redselsfullt, aldeles redselsfullt… Hun var en dame med sterke nerver, men nå skalv hun. For en merkelig, for en fantastisk ting som hadde hendt henne, Elspeth McGillicuddy! Hvis ikke rullegardinen tilfeldigvis hadde fløyet opp… Men det var selvfølgelig Forsynet.

Forsynet hadde villet at hun, Elspeth McGillicuddy, skulle være vitne til forbrytelsen. Hun knep munnen hardt sammen.

Rop av stemmer, fløytesignaler, dører som ble smelt igjen. 5.38-toget kjørte langsomt ut fra Brackhampton stasjon. En time og fem minutter senere stanset det i Milchester.

Fru McGillicuddy samlet sammen pakkene og kofferten og gikk av toget. Hun kikket oppover og nedover plattformen. På ny konstaterte hun i sitt stille sinn: For få bærere. De bærerne som var, lot til å være opptatt med postsekker og bagasjetraller. Passasjerer nå for tiden måtte tydeligvis være forberedt på å bære sine kofferter selv. Nå ja, hun kunne ikke bære kofferten og paraplyen og alle pakkene. Hun fikk vente. I tidens fylde fikk hun sikret seg en bærer.

«Drosje?»

«Det kommer antagelig noen og møter meg.»

Utenfor Milchester stasjon kom en drosjesjåfør som hadde holdt øye med utgangen. Stemmen hans hadde det stedegne bløte tonefallet.

«Er det fru McGillicuddy? Til St. Mary Mead?»

Fru McGillicuddy bekreftet sin identitet. Bæreren ble belønnet, moderat men tilfredsstillende. Bilen, med fru McGillicuddy, kofferten og pakkene, kjørte av sted ut i natten. Det var en kjøretur på halvannen mil. Fru McGillicuddy satt rett opp og ned i bilen, ute av stand til å slappe av. Hennes følelser lengtet etter å få komme til uttrykk. Endelig kjørte bilen inn på den velkjente landsbygaten og nådde sitt bestemmelsessted. Fru McGillicuddy steg ut og gikk opp den brolagte gangstien til døren. Sjåføren satte fra seg bagasjen innenfor døren da denne ble åpnet av en eldre hushjelp. Fru McGillicuddy gikk rett gjennom forstuen og bort til den åpne stuedøren hvor hennes vertinne sto og ventet på henne; en eldre, skrøpelig gammel dame.

«Elspeth!»

«Jane!»

De kysset hverandre, og uten innledning eller omsvøp tok fru McGillicuddy til orde.

«Å, Jane!» jamret, hun. «Jeg har nettopp sett et mord!»


2

Trofast mot de grunnsetninger hun hadde tatt i arv fra sin mor og sin bestemor –nemlig at en virkelig dame aldri kan bli sjokkert eller overrasket –hevet frøken Marple bare øyebrynene, rystet på hodet og sa: «Høyst ubehagelig for deg, Elspeth, og i sannhet høyst usedvanlig. Jeg tror det er best du forteller meg om det med en gang.»

Det var akkurat det fru McGillicuddy gjerne ville. Hun lot seg føre nærmere kaminen, satte seg ned, trakk av seg hanskene og kastet seg ut i en livlig beretning.

Frøken Marple lyttet med stor oppmerksomhet. Da fru McGillicuddy omsider gjorde en pause for å trekke pusten, sa hun meget bestemt:

«Det beste du nå kan gjøre, vennen min, er å gå opp i annen etasje og ta av deg hatten og vaske deg. Så skal vi spise aftens –og imens skal vi overhodet ikke diskutere dette. Etter aftens kan vi gjennomgå saken grundig og diskutere den fra alle synspunkter.»

Fru McGillicuddy erklærte seg enig i dette forslaget. De to damene spiste aftens og diskuterte imens forskjellige sider av livet slik som det ble levet i landsbyen St. Mary Mead. Frøken Marple kommenterte den alminnelige mistroen til den nye organisten, fortalte siste skandalehistorie om apotekerens kone, og berørte fiendskapet mellom lærerinnen og skolerådet. Så diskuterte de frøken Marples og fru McGillicuddys hager.

«Peoner,» sa frøken Marple og reiste seg fra bordet, «er høyst uberegnelige. Enten lykkes de eller så lykkes de ikke. Men hvis de virkelig slår seg til ro, har man dem for resten av livet, så å si, og i de nydeligste varianter nå for tiden.»

De slo seg ned ved kaminen igjen, og frøken Marple hentet to gamle Waterford-glass i et hjørneskap og tok frem en flaske fra et annet.

«Ikke kaffe til deg i aften, Elspeth,» sa hun. «Du er allerede altfor oppskaket (og det er sannelig ikke noe rart!) og ville antagelig ikke få sove. Jeg forordner et glass av min fruktvin og senere kanskje en kopp kamille-te.»

Fru McGillicuddy gikk stilltiende med på dette, og frøken Marple skjenket i vinen.

«Jane,» sa fru McGillicuddy etter å ha tatt en velbehagelig slurk, «du tror vel ikke at jeg drømte dette eller innbilte meg det?»

«Nei, absolutt ikke,» sa frøken Marple med varme.

Fru McGillicuddy trakk et lettelsens sukk.

«Konduktøren,» sa hun, «han trodde det. Meget høflig, men allikevel–»

«Jeg synes det var helt naturlig under de foreliggende omstendigheter, Elspeth. Det lød som –og var faktisk –en høyst usannsynlig historie. Og du var fullstendig fremmed for ham. Nei, jeg tviler ikke et øyeblikk på at du så det du har fortalt meg at du så. Det er høyst usedvanlig –men slett ikke umulig. Jeg kan huske at jeg selv en gang, da et tog kjørte parallelt med det jeg satt i, ble slått av hvilket nært og levende bilde man fikk av det som foregikk i et par av de andre kupeene. Jeg husker en liten pike en gang som lekte med en teddybjørn og plutselig med vilje kastet den på en tykk mann som satt og sov i en krok og han spratt opp og så høyst fortørnet ut og de andre passasjerene så ut som de moret seg. Jeg så dem helt klart og tydelig alle sammen. Etterpå kunne jeg ha beskrevet nøyaktig hvordan de så ut og hva de hadde på seg.»

Fru McGillicuddy nikket takknemlig.

«Akkurat sånn var det.»

«Mannen sto med ryggen til deg, sier du. Så du så altså ikke ansiktet hans.»

«Nei.»

«Og kvinnen, kan du beskrive henne? Ung, gammel?»

«En yngre dame. Mellom tretti og trettifem, skulle jeg anta. Nærmere kan jeg ikke si det.»

«Pen?»

«Det kan jeg heller ikke si. Ansiktet var jo blodskutt og –» Frøken Marple sa fort:

«Ja, ja, jeg forstår det. Hvordan var hun kledd?»

«Hun hadde på seg en slags skinnkåpe, lyst pelsverk. Uten hatt. Lyst hår.»

«Og det er ikke noe særskilt du kan huske om mannen?»

Fru McGillicuddy tenkte seg omhyggelig om et øyeblikk før hun svarte.

«Han var høy av vekst –og mørk, tror jeg. Han hadde på seg en stor, tykk frakk, så det var vanskelig å se hvordan han virkelig så ut.» Og hun tilføyde motløs: «Det er sannelig ikke meget å bygge på.»

«Det er noe,» sa frøken Marple. Hun ventet litt før hun sa:

«Du føler deg helt sikker på at piken var – død?»

«Hun var død, jeg er helt sikker på det. Tungen hang ut og –jeg vil helst slippe å snakke om det…»

«Selvfølgelig. Selvfølgelig,» sa frøken Marple fort. «I morgen får vi antagelig vite mer.»

«I morgen?»

«Jeg kunne tenke meg at det kommer i morgenavisene. Etter at denne mannen hadde overfalt og drept henne, sto han med et lik i hendene. Hva ville han gjøre? Han ville antagelig gå av så fort han kunne på første stasjon –apropos, kan du huske om det var en korridorvogn?»

«Nei, det var det ikke.»

«Det skulle tyde på at det var et tog som ikke skulle langt. Det ville nesten sikkert stoppe i Brackhampton. La oss si at han går av toget i Brackhampton etter å ha plassert liket i en krok med ansiktet skjult av pelskraven for å utsette oppdagelsen. Ja –jeg tror det er det han ville gjøre. Men selvfølgelig ville det bli oppdaget før det er gått lang tid –og jeg skulle tro at nyheten om en myrdet kvinne på et tog nesten sikkert ville komme i morgenavisene –vi får se.»

Men det sto ikke i morgenavisene.

Etter at frøken Marple og fru McGillicuddy hadde forvisset seg om dette, avsluttet de frokosten i taushet. Begge tenkte.

Etter frokost tok de en tur i hagen. Men dette, som ellers var en fengslende beskjeftigelse, interesserte dem i dag bare så måtelig. Frøken Marple henledet riktignok oppmerksomheten på en ny og sjelden sort som hun hadde skaffet seg til steinbedet sitt, men hun gjorde det på en nesten åndsfraværende måte. Og fru McGillicuddy innledet ikke som vanlig et motangrep med en liste over sine egne nyervervelser.

«Hagen ser absolutt ikke ut sånn som den skulle,» sa frøken Marple, men var fremdeles åndsfraværende. «Doktor Haydock har på det strengeste forbudt meg å bøye meg eller stå på kne –og hva kan man i det hele få gjort hvis man ikke bøyer seg eller kneler? Jeg har gamle Edwards, selvfølgelig –men han er blitt så sta og egen. Og de får dårlige vaner av all denne jobbingen, en uendelighet av kopper med te og en masse sommel –det blir ikke noe ordentlig arbeid av det.»

«Å nei, jeg kjenner til det,» sa fru McGillicuddy. «For mitt vedkommende er det selvfølgelig ikke tale om noe forbud mot å bøye seg, men allikevel, særlig etter måltidene –og nå når jeg har lagt på meg» –hun kastet et blikk nedover sin omfangsrike person –«får jeg halsbrann av det.»

Det ble stille en stund og så plantet fru McGillicuddy føttene traust i bakken, sto stille og vendte seg mot venninnen.

«Nå?» sa hun.

Det var et lite, ubetydelig ord, men fru McGillicuddys tonefall ga det full vekt, og frøken Marple skjønte fullt ut hva det betød.

«Jeg vet det,» sa hun.

De to damene så på hverandre.

«Jeg tenker vi går ned på politistasjonen,» sa frøken Marple, «og snakker med overkonstabel Cornish. Han er intelligent og tålmodig, og jeg kjenner ham meget godt og han kjenner meg. Jeg tror han vil høre på oss –og bringe opplysningene videre til rette instans.»

En tre kvarters tid senere satt altså frøken Marple og fru McGillicuddy og snakket med en frisk, alvorlig mann på mellom tretti og førti som hørte oppmerksomt på det de hadde å si.

Frank Cornish tok imot frøken Marple med hjertelighet og ærbødighet. Han satte frem stoler til de to damene og sa: «Nå, hva kan vi gjøre for Dem, frøken Marple?»

Frøken Marple sa: «Takk, jeg ville gjerne at De skulle høre på min venninne fru McGillicuddys historie.»

Og overkonstabel Cornish hadde hørt på den. Da beretningen var slutt, satt han taus en liten stund. Så sa han:

«Det var en høyst usedvanlig historie.» Uten å røpe noe om det, hadde øynene hans tatt mål av fru McGillicuddy mens hun fortalte.

Stort sett hadde han fått et gunstig inntrykk. En fornuftig dame som var i stand til å fortelle en historie klart og tydelig; ikke noen over-fantasifull eller hysterisk kvinne, så vidt han kunne forstå. Dessuten lot det til at frøken Marple trodde fullt ut på venninnens historie, og han visste alt om frøken Marple. Alle i St. Mary Mead kjente frøken Marple: usikker og skjelvende utad, men innvendig så skarp og kløktig som noen.

Han kremtet og tok til orde.

«Selvfølgelig kan De ha tatt feil,» sa han «–jeg sier ikke at De gjorde det, bevares –men De kan ha gjort det. Det er mange slags måter å spøke på –det kan hende det ikke har vært alvorlig eller dødelig.»

«Jeg vet hva jeg så,» sa fru McGillicuddy barskt.

«Og du viker ikke en tomme,» tenkte Frank Cornish, «og enten det er sannsynlig eller usannsynlig, kan du godt ha rett.»

Høyt sa han: «De har rapportert det til jernbanen og De har rapportert det til meg. Det er den riktige fremgangsmåten, og De kan stole på at jeg skal sette i gang undersøkelser.»

Han stanset. Frøken Marple nikket vennlig og var fornøyd. Fru McGillicuddy var ikke fullt så fornøyd, men hun sa ikke noe. Overkonstabel Cornish henvendte seg til frøken Marple, ikke så meget for å få vite hennes mening som for å høre hva hun ville si.

«Forutsatt at det forholder seg som opplyst,» sa han, «hva tror De har skjedd med liket?»

«Det ser ut til å være bare to muligheter,» sa frøken Marple uten å betenke seg. «Den sannsynligste er selvfølgelig at liket ble etterlatt på toget, men det kan neppe være tilfelle nå, for da ville noen ha funnet det i går aftes, enten en reisende eller en av togpersonalet.»

Frank Cornish nikket.

«Den eneste utvei som ellers sto åpen for morderen ville være å puffe liket ut av toget og ned på linjen. Det må antagelig ennå befinne seg et eller annet sted langs sporet, uoppdaget –skjønt det ser litt usannsynlig ut. Men så vidt jeg kan forstå, kunne det ikke være noen annen måte å behandle det på.»

«Man kan lese om lik som blir puttet i kofferter,» sa fru McGillicuddy, «men nå for tiden reiser folk bare med håndkofferter, og ingen kan få et lik ned i en håndkoffert.»

«Jeg er enig med dere begge to,» sa Cornish. «Liket, hvis det er noe lik, burde vært funnet nå, eller vil snart bli det. Jeg skal holde dere underrettet om alle skritt i utviklingen –skjønt jeg tror nok at dere får lese om dem i avisen. Det er selvfølgelig også den mulighet at kvinnen, selv om overfallet var voldsomt, ikke var død. Hun kan ha vært i stand til å forlate toget på sine egne ben.»

«Neppe uten hjelp,» sa frøken Marple. «Og i så fall ville noen ha lagt merke til det. En mann som støtter en kvinne som han sier er syk.»

«Ja, noen ville ha lagt merke til det,» sa Cornish. «Og hvis en kvinne var blitt funnet bevisstløs eller syk i en kupé og brakt på sykehus, ville det også blitt kjent. Jeg tror dere kan være forvisset om at dere vil få høre om det ganske snart.»

Men den dagen gikk, og neste dag. Om kvelden fikk frøken Marple et brev fra overkonstabel Cornish.

«Med hensyn til den saken som De rådførte Dem med meg om er grundige undersøkelser blitt foretatt, uten resultat. Intet kvinnelik er funnet. Intet sykehus har behandlet noen kvinne som svarer til den beskrivelsen De gir, og det er ikke observert noen kvinne som har vært utsatt for sjokk eller sykdom eller som har forlatt en jernbanestasjon støttet av en mann. De kan føle Dem overbevist om at de mest inngående undersøkelser er foretatt. Jeg skulle tro at Deres venninne har overvært et opptrinn av den art som hun beskriver, men av en langt mindre alvorlig karakter enn hun antok.»
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insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;
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